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	ESTATUTOS
Título I . Nombre, oficina registrada

Artículo 1 – La “Asociación para la Regeneración de Vecindarios en Crisis”, comúnmente conocida como “Barrios en Crisis – Red de Regeneración de Áreas Europeas” es una asociación de municipios, autoridades locales y otras organizaciones sin fines de lucro, particularmente de comunidades urbanas y municipales. Es una organización internacional sin fines de lucro con naturaleza filantrópica, regida por la Ley Belga del 25 de Octubre de 1919, modificada por la Ley del 6 de Diciembre de 1954 y posteriormente cambiada por la Ley del 2 de Mayo del 2002.
Artículo 2 – La oficina registrada de la Asociación está localizada en Bruselas (Rue Vieux Marchè aux Grains 48, B-1000 Bruselas).
El Consejo Administrativo tiene la autoridad para transferir la oficina registrada de la Asociación a cualquier otra localidad en Bélgica.
Cualquier decisión de este tipo será publicada en los anexos de la Gaceta Estatal de Bélgica, la Moniteur belge.

Título II - Objetivos
Artículo 3 – Los objetivos de la Asociación buscan, dentro de su capacidad como organización no lucrativa, expandir las políticas e iniciativas locales y nacionales para la regeneración de barrios desfavorecidos, en particular a través de la promoción y diseminación de metodologías para un desarrollo social urbano integrado en las ciudades, regiones, Estados y la Comisión Europea.
Para este fin, su marco de acción se define a través de:

· La promoción de metodologías para regenerar los barrios a través de un enfoque integral; 

· El establecimiento actividades de práctica e intercambio para los individuos en las ciudades o Estados participantes en los proyectos de regeneración de barrios;

· La organización de seminarios y encuentros, fomento a la investigación y publicación de artículos sobre los problemas de los barrios desfavorecidos.

· El establecimiento de centros de recursos para las personas involucradas en los proyectos y políticas de regeneración de barrios para diseminar el conocimiento y transferir las metodologías utilizadas;
· Proveer asistencia técnica para los proyectos de regeneración de barrios desfavorecidos, principalmente para establecer intercambios y asociaciones trasnacionales que responsan a las propuestas, programas y políticas de la Unión Europea.
Puede llevar a cabo todo tipo de actividades relacionadas directa o indirectamente a este marco de acción. Puede prestar asistencia e involucrarse en cualquier actividad análoga a esta diligencia.
Artículo 4 – La Asociación puede poseer cuanto equipo y construcciones sean necesarias para cumplir con su labor.
Título III – Miembros completos y miembros asociados.
Artículo 5 – Son considerados como miembros completos a los municipios, autoridades locales y otras organizaciones sin fines de lucro, particularmente los organismos comunitarios y comunes que cumplen con las condiciones indicadas a continuación y están debidamente representados. La Membresía Completa a la asociación se basa en el principio de que no más de dos tercios de sus miembros son municipalidades y autoridades locales.
Artículo 6 – Cualquier organismo/estructura activa en el campo de desarrollo urbano de los barrios puede convertirse en un miembro asociado: centros de investigación, universidades, redes vecinales o asociaciones, etc.
Artículo 7 – Los miembros completos y miembros asociados pagan una membresía anual indicada por la Asamblea General. Los miembros acuerdan a la cuota anual según estipulada al Artículo 10, cláusula (a).
Artículo 8 – Condiciones a la membresía:

Cualquier solicitante que desee ser parte de la Asociación debe:

1. Apoyar y compartir los objetivos y misión de la Asociación considerando los múltiples retos que presentes en la regeneración de barrios;
2. Adscribirse a todos los artículos de asociación, regulaciones internad, derechos y obligaciones de los miembros, incluyendo el pago de la membresía anual;
3. Aceptar y enviar el contrato de membresía a la Oficina Ejecutiva. El contrato necesita ser aprobado por el órgano calificado de la entidad competente.
Artículo 9 – Procedimientos de inscripción para nuevos miembros.
La Asamblea General debe seleccionar las solicitudes de membresía, seguidas de una consulta a las autoridades municipales, autoridades locales y organizaciones en el mismo país que sean miembros de la Asociación.

Artículo 10 – Conclusión de la membresía:
a) A través de una carta expresando el deseo de abandonar la Asociación en el siguiente año financiero. Esta carta debe ser remitida al presidente con 6 meses de anticipación al cierre del año financiero el 31 de diciembre. Esta decisión no tendrá injerencia alguna en la cuota de membresía del año en curso;
b) Por exclusión, decidida por una mayoría de dos tercios de la Asamblea General basada en una propuesta emitida por la Oficina Ejecutiva y después de haber escuchado los argumentos de defensa de los involucrados;
c) Por falta de pago de la cuota de membresía anual;
d) Por cualquier otra razón de peso notificada por la Oficina Ejecutiva haciendo uso de sus regulaciones internas.
Título IV: Derechos y obligaciones de los miembros

Artículo 11 – Los derechos para ambos tipos de miembros son los siguientes:
a) Participar en los programas generales de la Asociación;

b) Recibir documentación e información sobre propuestas y posibilidades de subsidio comunitario;

c) Recibir información regular sobre encuentros y decisiones de la Oficina Ejecutiva y el secretariado permanente en Bruselas;

d) Recibir información acerca de actividades específicas y programas realizados por los grupos miembros de la Asociación;
e) Recibir el boletín informativo de la Asociación y otras publicaciones;

f) Asistir a la Asamblea General de la Asociación;

g) Recibir información sobre actividades, proyectos y propuestas de desarrollo urbano diseminadas dentro y fuera de la red;
h) Acceso al sitio de Internet de servicios a los miembros.
Artículo 12 – Los miembros completos tienen el derecho especial de elegir o ser elegidos miembros de la Oficina Ejecutiva.
Artículo 13 – Las responsabilidades de los miembros completos y asociados son las siguientes:
a) Participar activamente en las labores administrativas y actividades de la Asociación;

b) Informar a otros miembros y al secretariado permanente en Bruselas sobre las actividades relacionadas al desarrollo urbano realizadas en su localidad;

c) Crear propuestas que fortalezcan la misión de la Asociación;

d) Promover actividades, programas y principios generales de la Asociación
Título V – Asamblea General
Artículo 14 – La Asamblea General es responsable de la administración de los de la Asociación. Se reúne anualmente y es encabezada por el Presidente en la oficina registrada por la Asociación o en el sitio indicado en la convocatoria enviada a las localidades o sus representantes cuatro semanas antes de la fecha establecida para la reunión. La convocatoria debe de incluir la agenda.
Una Asamblea General extraordinaria, con una agenda específica, debe ser acordada por requerimiento de dos quintos de sus miembros completos.
La Asamblea General rige sobre cualquier material relacionada a la implementación de los objetivos de la asociación y cualquier otro tema presentado por la Oficina Ejecutiva. Debe existir una minuta de registro de cada deliberación realizada por la Asamblea General.

Cualquier cambio a los artículos de asociación propuesto por la Oficina Ejecutiva debe ser aprobado por una mayoría de dos tercios de la Asamblea General. También se requiere una mayoría de dos tercios para cualquier solicitud de disolución presentada por la Oficina Ejecutiva.
Bajo el Artículo 5 de la Ley del 25 de Octubre de 1919, cualquier propuesta que pueda cambiar los artículos de asociación o disolución de la Asociación, debe provenir de la Oficina Ejecutiva o de al menos dos terceras partes de los miembros con voto de la Asociación. La Oficina Ejecutiva debe notificar a la membresía con al menos tres meses de antelación a la Asamblea General donde se decidirá sobre la propuesta.
Artículo 15 – La Asamblea General aprueba:
· El reporte de actividades presentado por la Oficina Ejecutiva a través del secretariado permanente;

· La contabilidad de ganancias y pérdidas y el presupuesto calculado, certificado y presentado por un auditor independiente en nombre de la Oficina Ejecutiva.
La contabilidad anual, debe ser aprobada por mayoría simple de los miembros presentes en la Asamblea General.

Artículo 16 – Las deliberaciones de la Asamblea General son validas solamente si al menos la mitad de los miembros con derecho de voto están presentes o representados. Si el quórum no está completo, el Presidente deberá convocar a una reunión posterior que debe realizarse en el máximo límite de un mes.
Cualquier miembro que sea incapaz de asistir debe enviar un comunicado (Proxy) a otro miembro de la Asamblea General. Ningún miembro puede tener más que un voto y un voto delegado por Proxy.
Las decisiones de la Asamblea General se toman en base a la mayoría simple de miembros presentes. Cada miembro tiene solamente un voto. En el caso de que no pueda lograrse un consenso, el Presidente tiene el voto de calidad.

Título VI – La composición y funciones de la Oficina Ejecutiva

Artículo 17 – La Oficina ejecutiva es seleccionada por la Asamblea General y compuesta de al menos cuatro miembros. Un mínimo de dos tercios de la Oficina Ejecutiva consistirá de representantes de autoridades locales.
Los mandatos tienen vigencia de dos años. Al final de este período, la Asamblea General deberá reunirse con el propósito de reelegir a la Oficina Ejecutiva.
El quórum para las reuniones de la Oficina Ejecutiva debe ser de tres miembros.
Artículo 18 – Los miembros con derecho de voto en la Asamblea General son representantes de los municipios y organizaciones reconocidas como tal.
Artículo 19 – La Asamblea General elige entre sus miembros con derecho de voto a los miembros de la Oficina Ejecutiva, la cual consiste de un Presidente, Vicepresidente, Secretario, Tesorero y dos representantes de los municipios miembros, autoridades locales y organizaciones. La Oficina Ejecutiva tendrá un mínimo de 4 asientos para autoridades locales y las posiciones de Presidente, Vicepresidente, Secretario y Tesorero solo podrán ser ocupadas por delegados políticos de las autoridades locales. Para mantener la mayor representatividad de los miembros de la UE, estos cuatros puestos oficiales solo podrán ser ocupados por representantes de cuatro diferentes Estados Miembros que pertenezcan a la asociación y no más de dos puestos podrán ser ocupados por delegados de un mismo Estado Miembro. Las decisiones tomadas por la Oficina ejecutiva son tomadas por mayoría de votos de los presentes o los representados. En caso de no llegar a un consenso, el Presidente tendrá el voto de calidad.
Artículo 20 – La Oficina Ejecutiva puede iniciar procedimientos legales, particularmente si están relacionados con el uso o abuso del nombre o logo de la Asociación o por incumplimiento de contrato.
Artículo 21 – La labor de la Oficina Ejecutiva está preparada por el secretariado permanente que ha reclutado. El Director actúa con capacidad consultora en las reuniones de la Asamblea General y de la Oficina Ejecutiva. Con la autoridad de la Oficina Ejecutiva, el o ella administrarán los programas de la Asociación y las actividades diarias de la red.
Título VII – Cuota de membresía 
Artículo 22 – La cuota de membresía anual para los miembros completos y asociados cubrirá los costos de los objetivos institucionales de la Asociación y sus actividades. Será cubierta de acuerdo a las reglas establecidas en el contrato de membresía.
Artículo 23 – El año financiero comienza el 1 de enero y concluye el 31 de diciembre del mismo año.
Título VIII - Disolución
Artículo 24 – En la eventualidad de una disolución en cualquier momento y por cualquier motivo, la Asamblea General designará a las agencias y organizaciones en la que los activos de la Asociación serán realojados.
Título IX – Provisiones misceláneas
Artículo 25 – El mandato del Director, los medios, fechas y pago de subscripciones son determinados en las Regulaciones Internas de la Asociación que hayan sido aprobadas por la Asamblea General.
Artículo 26 – Cualquier otro asunto no  contemplado en estos Artículos de Asociación y cualquier notificación particular deberá ser publicada en los anexos del “Moniteur belge” y deberán ser redactados de acuerdo a la ley. 
Artículo 27 – Todas las reuniones y publicaciones serán llevadas a cabo en los idiomas inglés y francés.
Miembros de la Oficina Ejecutiva elegidos en la Asamblea General del 2008 (Junio 2008, Starogard Gdanski, Polonia ))
· Presidente: Ilda Curti, Representante del Alcalde para Desarrollo Urbano e Integración – Ciudad de Turín, Italia 
· Secretario: Jude Kehla- Wirnkar , District Council Amsterdam South East (NL) 

· Tesoro: Councillor William Humphrey, (UK) 

· Miembro: Bernard Dallons, President CPAS de Charleroi, Charleroi, (BE) 

· Miembro: Luana Zanella, City Council of Venice, (IT) 

 




